
Job
Chapter 18

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיַּ֭עַן1
И–одговори

ד בִּלְדַּ֥
Вилдад
H1085

י הַשֻּׁחִ֗
из–Шуаха
H7747

ר׃ וַיֹּאמַֽ
и–рече
H0559

A Vildad Sušanin odgovori i reče:

עַד־2
Докле
H5704

׀אָ֤נָה 
ћете
H0575

תְּשִׂימ֣וּן
постављати

קִנְצֵי֣
замке
H7078

ין לְמִלִּ֑
речима
H4405

ינוּ בִ֗ תָּ֝
схватите
H0995

וְאַחַ֥ר
и–после

ר׃ נְדַבֵּֽ
ћемо–говорити
H1696

Kad ćete svršiti razgovor? Orazumite se, pa ćemo onda govoriti.

מַ֭דּוּע3ַ
Зашто
H4069

בְנוּ נֶחְשַׁ֣
смо–сматрани
H2803

כַבְּהֵמָה֑
као–животиње
H0929

ינוּ נִטְ֝מִ֗
нечисти–смо
H2933

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
у–очима–вашим

Zašto se misli da smo kao stoka? Zašto smo gadni u vašim očima?

ף4 רֵ֥ טֹֽ
Који–раздире
H2963

נַפְשׁ֗וֹ
душу–своју
H5315

פּ֥וֹ בְּאַ֫
у–гневу–свом
H0639

הַ֭לְמַעַנְךָ
зар–ће–се–због–тебе
H4616

תֵּעָזַ֣ב
напустити

אָרֶ֑ץ
земља
H0776

וְיֶעְתַּק־
и–померити–се
H6275

וּר צ֝֗
стена
H6697

מִמְּקֹמֽוֹ׃
с–места–свог
H4725

Koji rastržeš dušu svoju u jarosti svojoj, hoće li se tebe radi ostaviti zemlja i stena se premestiti sa svog mesta?

גַּ֤ם5
Заиста
H1571

א֣וֹר
светлост
H0216

רְשָׁעִי֣ם
злих
H7563

יִדְעָךְ֑
угасиће–се
H1846

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

יִגַּ֝֗הּ
сијати
H5050

שְׁבִ֣יב
искра
H7632

אִשּֽׁוֹ׃
огња–његовог
H0784

Da, videlo bezbožnih ugasiće se, i iskra ognja njihovog neće sijati.

א֭וֹר6
Светлост
H0216

ךְ חָשַׁ֣
потамне
H2821

בְּאָהֳל֑וֹ
у–шатору–његовом
H0168

וְנֵ֝ר֗וֹ
и–светиљка–његова

עָלָ֥יו
над–њим

ךְ׃ יִדְעָֽ
угасиће–се
H1846

Videlo će pomrknuti u šatoru njegovom, i žižak će se njegov ugasiti u njemu.

צְרו7ּ יֵֽ֭
Сужени–су
H3334

צַעֲדֵ֣י
кораци
H6806

אוֹנ֑וֹ
снаге–његове
H0202

תַשְׁלִיכֵ֥הוּ וְֽ
и–обориће–га
H7993

עֲצָתֽוֹ׃
план–његов
H6098

Silni koraci njegovi stegnuće se, i oboriće ga njegova namera.

י־8 כִּֽ
Јер

ח שֻׁלַּ֣
уведен–је
H7971

בְּרֶ֣שֶׁת
у–мрежу
H7568

בְּרַגְלָי֑ו
ногама–својим
H7272

וְעַל־
и–по

ה בָכָ֗ שְׂ֝
замци
H7639

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
хода
H1980

Jer će se uvaliti u zamku nogama svojim i naići će na mrežu;

יאֹחֵז9֣
Ухвати–га
H0270

ב בְּעָקֵ֣
за–пету
H6119

ח פָּ֑
замка

יַחֲזֵק֖
стегне–га
H2388

עָלָי֣ו
око–њега

ים׃ צַמִּֽ
омца
H6782
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Uhvatiće ga zamka za petu i svladaće ga lupež.

טָמ֣וּן10
Скривено–је
H2934

בָּאָרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

חַבְל֑וֹ
уже–за–њега

וּמַ֝לְכֻּדְתּ֗וֹ
и–клопка–за–њега
H4434

עֲלֵי֣
на

יב׃ נָתִֽ
стази

Sakriveno mu je pruglo na zemlji, i klopka na stazi.

סָ֭בִיב11
Унаоколо
H5439

עֲתֻ֣הוּ בִּֽ
плаше–га
H1204

בַלָּה֑וֹת
страхоте
H1091

הוּ וֶהֱפִיצֻ֥
и–терају–га

יו׃ לְרַגְלָֽ
за–петама
H7272

Od svuda će ga strahote strašiti i teraće ga ustopce.

יְהִי־12
Гладна–је
H1961

רָעֵ֥ב
снага–његова
H7457

אֹנ֑וֹ
снага–његова
H0202

יד וְאֵ֝֗
и–пропаст
H0343

נָכ֥וֹן
је–спремна

לְצַלְעֽוֹ׃
уз–бок–му
H6763

Izgladneće sila njegova, i nevolja će biti gotova uza nj.

יאֹ֭כַל13
Прождре
H0398

י בַּדֵּ֣
делове
H0905

עוֹר֑וֹ
коже–његове
H5785

יאֹכַ֥ל
прождре
H0398

יו דָּ֗ בַּ֝
удове–његове
H0905

בְּכ֣וֹר
прворођенац
H1060

וֶת׃ מָֽ
смрти
H4194

Poješće žile kože njegove, poješće žile njegove prvenac smrti.

יִנָּתֵ֣ק14
Ишчупа–га
H5423

מֵ֭אָהֳלוֹ
из–шатора–његовог
H0168

מִבְטַח֑וֹ
поуздање–његовог
H4009

הוּ וְתַ֝צְעִדֵ֗
и–одведе–га
H6805

לְמֶלֶ֣ךְ
краљу
H4428

בַּלָּהֽוֹת׃
страхота
H1091

Iščupaće se iz stana njegovog uzdanica njegova, i to će ga odvesti k caru strašnom.

תִּשְׁכּ֣וֹן15
Настани–се
H7931

בְּ֭אָהֳלוֹ
у–шатору–његовом
H0168

מִבְּלִי־
без
H1097

ל֑וֹ
њега

ה יְזֹרֶ֖
поспе–се
H2219

עַל־
по

נָוֵה֣וּ
становишту–његовом

ית׃ גָפְרִֽ
сумпор
H1614

Nastavaće se u šatoru njegovom, koji neće biti njegov, posuće se sumporom stan njegov.

מִתַּ֭חַת16
Одоздо
H8478

יו ׁרָשָׁ֣ שָֽ
корење–му
H8328

יִבָשׁ֑וּ
усахне
H3001

עַל וּמִ֝מַּ֗
и–одозго
H4605

ל יִמַּ֥
увене

קְצִירֽוֹ׃
гране–му

Žile će se njegove posušiti ozdo, i ozgo će se saseći grane njegove.

כְרוֹ־17 זִֽ
Сећање–на–њега
H2143

אָבַ֭ד
нестаде
H0006

מִנִּי־
са

אָרֶ֑ץ
земље
H0776

וְלאֹ־
и–не
H3808

ם שֵׁ֥
име
H8034

וֹ ל֝֗
му

עַל־
на

פְּנֵי־
лицу
H6440

חֽוּץ׃
улице
H2351

Spomen će njegov poginuti na zemlji, niti će mu ime biti po ulicama.

יֶהְ֭דְּפֻהו18ּ
Отерају–га
H1920

מֵא֣וֹר
из–светла
H0216

אֶל־
у
H0413

שֶׁךְ חֹ֑
таму
H2822

וּֽמִתֵּבֵ֥ל
и–из–света
H8398

הוּ׃ יְנִדֻּֽ
протерају–га
H5074

Odagnaće se iz svetlosti u mrak, i izbaciće se iz sveta.
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א19 ֹ֘ ל
Нема
H3808

נִי֤ן
унука
H5209

ל֣וֹ
му

וְלאֹ־
нити
H3808

נֶכֶ֣ד
потомка
H5220

בְּעַמּ֑וֹ
у–народу–свом

ין וְאֵ֥
и–нема
H0369

יד רִ֗ שָׂ֝
преживелог
H8300

יו׃ בִּמְגוּרָֽ
у–боравишту–његовом
H4033

Ni sina ni unuka neće mu biti u narodu njegovom, niti kakvog ostatka u stanovima njegovim.

עַל־20
Над

יוֹ֭מוֹ
даном–његовим
H3117

מּוּ נָשַׁ֣
запрепасте–се
H8074

אַחֲרֹנִי֑ם
потомци
H0314

ים וְקַ֝דְמֹנִ֗
и–преци
H6931

אָחֲ֣זוּ
обузе
H0270

ׂעַר׃ שָֽ
ужас

Čudiće se danu njegovom koji budu posle njega, a koji su bili pre obuzeće ih strah.

אַךְ־21
Заиста
H0389

אֵ֭לֶּה
таква–су
H0428

מִשְׁכְּנ֣וֹת
становишта
H4908

עַוָּ֑ל
безбожника
H5767

וְזֶ֝֗ה
и–ово–је
H2088

מְק֣וֹם
место
H4725

לאֹ־
оног–који–не
H3808

ע־ יָדַֽ
познаје
H3045

ל׃ אֵֽ
Бога
H0410

ס
—

Takvi su stanovi bezakonikovi, i takvo je mesto onog koji ne zna za Boga.
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